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NOTE BY THE DEPARTMENT OF STATE

Pursuant to Public Law 89—497, approved July 8, 1966
(80 Stat. 271; 1 U.S.C. 113)—

“. . .the Treaties and Other International Acts Series issued

under the authority of the Secretary of State shall be competent
evidence . . . of the treaties, international agreements other than
treaties, and proclamations by the President of such treaties and
international agreements other than treaties, as the case may be,
therein contained, in all the courts of law and equity and of maritime
jurisdiction, and in all the tribunals and public offices of the

United States, and of the several States, without any further proof
or authentication thereof.”



KOSOVO
Cultural Property
Agreement signed at Washington

Decemmber 14, 2011,
Entered into force December 14, 2011.



AGREEMENT

BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA
AND

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF KOSOVO
ON

THE PROTECTION AND PRESERVATION
OF CERTAIN CULTURAL PROPERTIES

The Government of the United States of America and the Government of the
Republic of Kosovo (hereafier referred to as Parties),

Desirous of productive mutual cooperation in the field of cultural heritage,

Convinced that such cooperation will contribute to the strengthening of the
relationship between the two states,

Bearing in mind the respect due to fundamental human rights, and seeking to
promote understanding, tolerance and friendship among all nations, ethnicities and
religious groups,

Convinced that each culture has a dignity and a value which must be respected and
preserved, and that all cultures form part of the common heritage belonging to all
mankind,

Desiring to enhance the protection of cultural heritage and provide access to
treasures of national and world culture without discrimination,

Concerned that deterioration or disappearance of items of the cultural heritage
constitutes an impoverishment of the heritage of all the nations of the world,

Considering that the protection of cultural heritage can be more effective if
organized among states working in cooperation, ‘

Recalling the principles of the Helsinki Final Act of the Conference on Security
and Cooperation in Europe, and

Desirous of elaborating concrete steps in furtherance of the principles and purposes
of the Convention Conceming the Protection of the World Cultural and Natural Heritage
done November 23, 1972, with respect to certain items of cultural heritage of the victims
of genocide during the Second World War.




Have agreed as follows:

ARTICLE 1

Each Party will take appropriate steps to protect and preserve properties that represent
the cultural heritage of all national, religious or ethnic groups that reside, or resided in
its territory and were the victims of genocide during the Second World War.

The term "cultural heritage™ for the purposes of this Agreement means places of
worship, sites of historical significance, monuments, cemeteries, and memorials to the
dead, as well as archival materials relating thereto.

ARTICLE 2

Each Party will ensure that there is no discrimination against the cultural heritage of any
group referred to in Article 1 or against the nationals of the other Party in the protection
and preservation of cultural heritage.

ARTICLE 3

The Parties shall cooperate in identifying lists ot appropriate sites and related items of
cultural heritage which fall within the scope of Article 1, particularly those which are in
danger of deterioration or destruction.

ARTICLE 4

Each Party shall invite the cooperation of the other Party and its nationals where assistance
is required to protect and preserve cultural heritage within its territory.

ARTICLE §

A joint committee (hereafter referred to as Committee) of at least one representative of
each Party is hereby established to agree on the lists referred to in Article 3, to cooperate
on matters covered by this Agreement, and to perform such other functions as are
delegated to it by the Parties. Decisions of the Committee shall require the assent of the
representatives of both Parties.

The Parties shall cooperate in supplying the Committee with access to the items of cultural
heritage and information necessary for the execution of its responsibilities.

The Kosovo Institute for Monuments Preservation shall be the Executive Agent tor
implementing this Agreement on the Kosovo side. The United States Commission for the
Preservation of America's Heritage Abroad shall be the Executive Agent for implementing
this Agreement on the American side.
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ARTICLE 6

Nothing in this Agreement shall be construed to relieve either Party of its obligations
pursuant to the 1972 Convention Concerning the Protection of the World Cultural and
Natural Heritage or any other agreement for the protection of cultural heritage.

ARTICLE 7

This Agreement shall be implemented in accordance with the laws and regulations of
both countries and the availability of funds on the part of each Party.

ARTICLE 8

This Agreement shall enter into force upon signature. It may be amended by mutual
written agreement of the Parties.

This Agreement shall remain in force until terminated by either Party giving six
months’ prior written notice through diplomatic channels to the other Party of its
intention to terminate this Agreement.

DONE at ¥ ,onthis_ "™ dayof  Dcamber 2011, in
duplicate, in the Albanian, Serbian, and English languages, each text being equally
authentic.

FOR THE GOVERNMENT OF FOR THE GOVERNMENT OF
THE UNITED STATES OF AMERICA: THE REPUBLIC OF KOSOVO:

JVLH%QD%N\CQ«A»\




MARREVESHJE

NDERMJET
QEVERISE SE SHTETEVE TE BASHKUARA TE AMERIKES
DHE
QEVERISE SE REPUBLIKES SE KOSOVES
MBI
MBROJTJEN DHE RUAJTJEN

E PRONAVE TE CAKTUARA KULTURORE

Qeveria e Shteteve t& Bashkuara t¢ Amerikés dhe Qeveria ¢ Republikés sé
Kosovés (kétej e tutje do t& referohen si Palét),

Duke déshiruar bashképunim produktiv té ndérsjellé né fushén e trashégimisé
kulturore,

T¢ bindur se njé bashké&punim i tillé do t& kontribuojé né forcimin ¢
marrédhénieve né mes té dy shteteve,

Duke pasur parasysh respektimin e 1€ drejtave fundamentale t& njeriut, dhe
duke synuar t€ promovojné mirékuptimin, tolerancén dhe miqésiné ndérmjet & gjithé
kombeve, etnive dhe grupeve fetare,

Té bindur se secila kulturé ka njé dinjitet dhe vleré,té cilat duhet té respektohen
dhe & ruhen, dhe se t& gjitha kulturat jané pjesé e trash&gimisé s¢ pérbashkét qé i pérket
njerézimit,

Duke déshiruar t€ zgjerojné mbrojtjen e trashégimisé kulturore dhe t&

mundésojné qasjen pa diskriminim né thesaret e kulturés kombétare dhe botérore,

Me shqetésimin se prishja dhe zhdukja e objekteve té trashégimisé kulturore
pérbén njé varférim t& trashégimisé sé t& gjitha kombeve té botés,

Duke konsideruar se mbrojtja e trash&gimisé kulturore mund 1€ jeté mé efektive
nése organizohet né mes shtetesh q& punojné né bashképunim,

Duke pasur ndér mend parimet e Aktit Final t& Konferencés té Helsinkit mbi
Siguriné dhe Bashképunimin né Evropé, dhe

Duke déshiruar shtjellimin e hapave konkrelé né guarjen mé tej t€ parimeve dhe
géllimeve t€ Konventés pér Mbrojtjen e Trashégimisé Botérore Kulturore dhe Natyrore
e nénshkruar mé 23 néntor 1972 sa i pérket objekteve & caktuar té trashégimisé
kulturore té viktimave té gjenocidit gjaté Luftés sé Dyté Botérore.




Pajtohen si né vijim:
NENI 1

Secila Palé do t& ndérmarré hapat ¢ duhur pér t& mbrojtur dhe ruajtur pronat gé
pérfaqésojné trashégimi kulturore t& gjitha grupeve kombétare, fetare, apo etnike gé
banojné apo kané banuar né territorin e vet dhe q& kané qéné viktima t€ gjenocidit gjaté
Luftés s€ Dyté Botérore.

Shprehja “trashégimi kulturore” pér qéllim t& késaj Marréveshjeje nénkupton vendet ¢
adhurimit, vende me réndési historike, monumente, varreza dhe pérmendore pér té
vdekurit si dhe materiale arkivore qé lidhen me ké&to.

NENI 2

Secila Palé do t& siguroj q€ n& mbrojtjen dhe ruajtjen e trashégimisé kulturore t&€ mos
keté diskriminim kundér trashégimis& kulturore t€ cilitdo grup t€ cekur né Nenin 1 apo
ndaj qytetaréve té Palés tjetér.

NENI 3

Palét do t& bashképunojné né identifikimin e listave 1€ vendeve pérkatése dhe objekteve
qé€ lidhen me trashégiminé kulturore qé jané cekur n€ Nenin 1, e né vecanti t& atyre qé u
kanoset rreziku i prishjes apo shkatérrimit,

NENI1 4

Kur kérkohet ndihmé pér té mbrojtur dhe ruajtur trashégiminé kulturore né territorin ¢
vet, secila palé do t€ ftojé pér bashképunim Palén tjetér dhe qytetarét e saj.

NENI §

S& kéndejmi, themelohet njé komision i pérbashkét (kétej e tutje do t& referohet si
Komisioni) me t& paktén njé& pérfaqésues nga secila Palé pér t& réné né ujdi pér listat e
cekura né& Nenin 3, pér t& bashképunuar né ¢éshtjet ¢ mbuluara nga kjo Marréveshje, si
dhe pér té kryer funksione té tilla si¢ t’i delegohen nga Palét. Vendimet e Komisionit do
t& kérkojné pélqimin e pérfagésuesve té té dyja Paléve.

Palét do t& bashképunojné pér t’i siguruar Komisionit qasje n€ objektet e trashégimisé
kulturore dhe né informacionin e nevojshém pér zbatimin e pérgjegjésive té tij.




NENI 6
Asgjé né kété Marréveshje nuk do té formulohet gé & lirojé ciléndo Palé nga detyrimet
qé kané sipas Konventés s& vitit 1972 pér Mbrojtjen e Trashégimisé Botérore Kulturore
dhe Natyrore, ose t& ndonjé marréveshjeje tjetér pér mbrojtjen e trashégimisé kulturore.
NENI 7
Kjo Marréveshje do t& zbatohet né pérputhje me ligjet dhe rregulloret e t& dy vendeve si
dhe 1& disponueshmérisé sé fondeve nga ana e secilés Palé.

NENI 8

Kjo marréveshje hyn né fuqi né momentin e nénshkrimit. Ajo mund & ndryshohet
pérmes marréveshjes reciproke me shkrim nga Palét.

Kjo Marréveshje mbetet né tuqi deri né zgjidhjen e saj nga ana e cilésdo Palé duke
njoftuar palén tjetér, pérmes kanaleve diplomatike, gjashté muaj pérpara mbi géllimin ¢
ndérprerjes sé késaj Marréveshjeje.

Nénshkruar né 4954 m gteas ,mékéte {4 dité & dkie/'vu'eﬁl 1,
[

né kopje identike né gjuhén Sl?aipe, Serbe dhe Angleze, ku secili tekst ka

autenticitet t€ njéjté.

PER QEVERINE E SHTETEVE TE PER QEVERINE E REPUBLIKES SE
BASHKUARA TE AMERIKES: KOSOVES:

blins e Cop—




CIIOPA3YM

HU3MEDBY
BJIAJAE CJEAUIbEHUX AMEPHYKHX JIP)KABA
U
BJAJE PEITYBJIHUKE KOCOBO
)
3AIITUTH U OUYBABY OJAPEBEHUX KYJTYPHUX JOBAPA

Braga Cjenumenux Amepnukux pixxasa u Binana Penydiuke Kocoso (y
HacTaBKy Tekcra ,,Ctpane),

¥ oicesu 38 IIIOAOHOCHOM 000CTPAHOM capa/iboM Ha N0JbY KyITypHOT Hacneha,
Yeepene na he Taxsa capamba AONPUHETH jayarby OfiHOCa U3Mehy /iBe Apxkase,

Hmajyhu Ha ymy mouITOBame AyXHO OCHOBHMM JbYJICKHM NpaBHMa, T Y
HACTOjaby Jia [IPOMOBHIITY pa3syMeBaibe, TONEePaHLMjy U NpUjaTe/bcTBO MeDhy cBHM
HaljaMa, HapoJHOCTHMA H BEPCKHM 3ajeHHIaMa,

Veepene 1a cBaka KynTypa MMa JOCTOJaHCTBO M BPeJHOCT KOje Mopajy OHTH
NOLITOBAHE U cayyBaHe, Kao U Jla CBE KyJIType YUHE Ao 3ajeIHHUKor Hacleha koje
HpHIaza HEJIOM YOBEHAHCTRY,

Y gicesu fa yHallpesie 3aluTHTy KyntypHor Hacneba, 1 Aa 6e3 gucKkpUMHHanuje
oMoryhe IIpUCTyN pU3HULIM HALUMOHAIHE ¥ CBETCKE KYITYpE,

3ubpuryme na nponajiame WK HECTajaibe NpeMeTa KynTypHor Hacneha
NpeACTaB/ba OCHPOMALLICH:E KYJITYpHOT Hacleha CBHX HallHja CBeTa,

Cmampajyhu na 3amtuta KyarypHor Haceha Moxe 6MTH edHKacHHja YKOJIHKO je
opraiu3sosaHa u3Melhy npxxapa Koje pajie y capaliby,

Tosusajyhu ce ua npuHLmne 3aBpmHor 4okyMmeHTa XeiacHHIUKe KoHpepeHuuje o
6e36eaHocTH M capanwy y EBpony, 1

Y acespu fa paspalic KOHKPETHE KOpPAKe Y CBPXY yHanpehuBamba npuHiuna 1
uuwbeBa KoHBeHIMje 0 3aITATH CBETCKOT KYJITYPHOT U IpupoaHor Hacneha nonere 23
HoBemOpa 1972. roauHe, y Be3u ca oxpelienm Jo6pHMa KyrTrypHor Hacneha sxprasa
reHoumaa TokoM Jlpyror cBeTckor para.




Hozosopune cy ce cneoehe:

Ynan 1.

Caaka cTpaHka he npeny3sets oAroBapajyhe kopake Aa 3alliTHTH U CauyBa HMOBHHY
KOja MpeJcTaB/ba KyNTYpHO Haclelje CBHX HALMOHANHUX, BEPCKUX MIIH €THHYKUX rpyna
Koje npeGHBajy 1 cy npebUBane Ha BEHOj TEPHTOPHH H Koje Cy Ol KpTBe
reHouuzaa TokoM Jlpyror cBeTckor para.

3a cepxe oBor Criopasyma, TEpMUN ,,KYATYpHO Haciehe™ o3HaYaBa MecTa Ha KojUMa ce
obaBJba Bepcka ciry>k0a, MECTa O HCTOPHJCKOT 3Hayaja, CIOMEHHKe, rpobJba U
CTIOMEHMKE YMP/IHMA, K0 H apXHBCKE MaTepHjajie Be3aHe 3a UCTo.

Yaan 2.

Csaka ctpaHka he 06e30euTH Ja HeMa JUCKPUMUHAIMje KYNTypHOT Hacjieha Hu jenue
OZ rpyna Koje ce noMuiby y Unauy 1., HHTH Apxkassbana apyre CTpaHe KO/ 3aIUTUTE K
odyBaba KyITypHOT Hacneha.

Ynau 3.

Crpane he capahusatu y uaeHTuduKonamwy nomnuca oaroapajyhux JoKajuuTeTa 1 3a
IHX Be3aHUX NIpeAMETa KyITypHOr Haclieha koju cy obyxpahenn Wianom 1., noceGHo
OHHX KOjH CY Y ONaCHOCTH OJ1 IPONajiaha WK YHHIITERA.

Unau 4.

Caaxa on Crpana he nospatu apyry CrpaHy U ibeHe NPUIAJHUKE HA Capajiby Kana je 3a
3AIUTATY ¥ OMYBAtbe KyJITYPHOT Hacsieha Ha i€HO) TEpUTOPHjN NoTpeCHa nomoh.

Ynau 5.

Osum ce ycnocTabiba 3ajestnHuKky 0aGop (y masbeM Tekery ,,Onbop™) cactabsbed o4
HajMabe jefHor wiaHa cBake CTpaHe, YHjH je 3aaTaK ycarnaiasame MomHca HaBeeHHX
y Unany 3., capanma Ha NuTabHMa Koja Cy NOKpuBeHa oBuM CriopasyMoM, Te 06aBbame
Jpyrix GyHKuMja Koje My ctpanke pozene. Omtyke On6opa 3axTeBajy cariacHoCT
npescrasHuka o6e Crpane.

Crpane he capajusatn y omoryhasawsy Onbopy aa npuctynu no0puma KynrypHor
Hacneha 1 HHpopMalKjaMa HEOMXOIHHM 3a U3BPIUCHE HEIOBHX OATOBOPHOCTH.

Komucuja Cjennmennx Ameprukux J{pixasa 3a odyBatbe aMepHUKOr Hacleha y
HHOCTpaHCTBY he GUTH U3BpIUHYU areHT 3a ipuMeny oBor Criopasyma Ha aMepHUKO]
cTpaHH. 3aBoj 3a 3alITHTY cniomennka Kocosa he GUTH M3BPLUHY areHT 3a NPUMEHY 0BOT
Crnopasyma Ha crpanu Kocosa.




Yaau 6.

Huwra y oBoM criopasyMy Helie 6uTH TyMaueHo Tako ga ociobala Guito kojy on
Crpana oz wenux o6ase3a npemMa KOHBEHIM]H O 3a1UTHTH CBETCKOT KYJITYPHOT ¥

npuposHor Hacneha fonete 1972. roauue, WM GUIIO KOT APYrOr COPa3yMa 3a 3alITHTY

KYJATYpPHOT Hacjeha.

Yian 7.

Ogaj Criopa3ym hie GHTH NpHMEEbeH Y CKIIALY €4 3aKOHHMA U TIPOTIMCHMA 00€ 3¢Mibe H
JoctynHouily MaTepHjanHux cpejcrasa csake oj1 CTpana.

Yiaan 8.

Ogaj Cnopa3sym he CTYNUTH Ha cHAI'Y HAaKOH MOTIUcUBaiba. CnopasyM Moke OHTH
U3MeteH 060CTPaHOM MHCMEHOM carnacHowhy Crpana.

Ogaj Cnopasym he 6uTH Ha cHa3n cBe 40K ra jeasa o CTpaHa He IMpeKMHE THME 1o
he mecT Meceny yHANpeT AMIIOMATCKUM KAaHATIAMA IIACMEHO 00aBECTHTH APYrY
CTpaHKy 0 cBOjoj HaMepH fa npexune Cnopasym.

)Y
Joneroy QS ime ey | naman 4 mecena Ole(e'“(”ﬁ’) 2011.
rojuHe, y IyIIMKARY Ha EHIVIECKOM, 21G4HCKOM M CPIICKOM je3NKY PH 4emy je
CBAKA je3uvKa Bep3Uja PABHA OPHTHHATY.

3A BJAAY CJEAUBEHUX 3A BJIADY PEIIYBJHUKE
AMEPHYKHUX APACABA: KOCOBO:




